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linken Fliigel), nachdem der rechte Fliigel vorgeriickt war. Diese
Stelle bei Aischylos bestarkt auch die Auffassung von ¢ zds doudud;
Persae 339f. als eine nicht mathematisch genaue Gesamtzahl der
griechischen Schiffe, sondern als ,,Gros, Hauptmasse*‘, worauf ich
anderen Orts zuriickkommen werde.

Auf Grund dieses Befundes darf man also sagen, dafl der Aus-
druck Ty ndoav otgaridv bei Thue. 7, 43,2 ,,den Hauptteil des
Heeres, der zu dieser Expedition notwendig und bestimmt war*,
bedeutet. Diese Auffassung von mdoar paBt nicht nur gut in den
Zusammenhang 18), sondern bestétigt auch die gute Uberlieferung,

Notes on Phrynichus’ *ExAoy+
By Jorx~ J. KEaNEy, Princeton University

In an article published posthumously!), R. Scholl was the first
to impose some semblance of order on the confused text-tradition
of the Exloys. In particular, he pointed to the importance of S
(Vaticanus Gr. 2226) which had been unknown to editors and
showed that it was intermediate between a (lost) ms. used by
Nufiez2) and a class of mss. used by Lobeck and Rutherford. Schéll
(p. 510) said of S that ,,in einer ganzen Reihe von Fillen hat er
allein das Richtige bewahrt. I print below four such cases which
seem of special interest?).

(1) Adradins (p. 167 Lobeck) un Aéye, GAda yidds adintiic, énei xai
&regog wvxAog adlntiig. adradiyg, attested only in this passage, is
wrong. The correct form is [Tvdadinc?), as is clear from S ([Tvdadins

18) Poppo und Steup hatten also den Sinn der Stelle erkannt, glaubten
aber, diesen Sinn im Text nur durch die Konjektur in moAdfy bzw. miciorny
herstellen zu kénnen.

1) Sitzungsber. Bayer. Akad. d. Wiss., Phil.-Hist. K1., 1893, IT, 493-540.
Cf. also D. Strout and R. French, RE 20, 923.

2) Barcelona, 1586 (Nunnesius Valentinus). There is also an epitome of
this recension in Laur. 91, sup. 10, published by Schéll, 524-540. The epitome
is only useful for the first item discussed in the text.

3) The conjecture of Hartung (faiwor) in Corinna, F 36 PMG, is the reading
of S: cf. Schéll, 521 (where correct wadadjoes to naida Hjoeic).

4) The letter IT is in the hand of the rubricator. Faulty rubrication is the
source of the reading ad®adins in Pal. Gr. 243 and. Vat. Gr. 1377 and 1410;
this reading may have given rise to adrading.

Copyright (¢) 2007 ProQuest LL.C
Copyright (¢) Vandenhoek und Ruprecht



Keaney, J. J., Notes on Phrynichus " Ekloge" [Greek] , Glotta, 48 (1970) p.184

A new Approach to Greek Prosody 185

) Aéye xTA.) and from the Laurentian epitome (adAyts us) IvBading).
[Tvdadine is not cited before Roman times (LSJ) and this is presum-
ably why Phrynichus condemned it.

(2) Aifavov (p. 187 Lobeck) . . . Mévavdgog év 7jj Zaule (F 1 Korte)

péoe Ty MPavwrov: od & énides vo ndo, Teden.
The quotation is likely to be a confused reminiscence ®) of Samia 158:
ongioas e xat Afavwrov mde [
The feminine gender of Afavwtds goes back to Nuifiez' edition and
is attested only here. S, with the other mss. I have checked, reads
7év and I suspect that 7j» is nothing more than a typographical
erTor.

(3) Emeyerudlers oavrdy (p. 387 Lobeck), Mévavdgos (F 845) elonxev
émi tot Mvmey xal Aldeavdpelc duolwg. mewotéor 0 Toic doxipols, Tois
und &iddor vodvoua. miyewudlery is not otherwise attested and
Meineke thought the reference the same as in Ammonius, de adf.
vocab. diff. 511 Nickau: yeyudlew o udvov 10 magayeiudiew dAla xai
10 dvoylely, g Mévavdgos év Hyidyw (F 184). Meineke’s suggestion is
supported by the reading of 8¢): =i yeyudlec adrov. Since yeiudlew
is elsewhere used by Menander with a reflexive force (F 335,
P. Oxy. 2654, line 6), the true reading is likely to be 7 yeyudews
oavtdy (o :€:avrdy Snell).

(4) In his article?) on (the unlikely named) I'ayiavds ¢ Zuvevaiog
(s.v. Zdaonuov, p. 418 Lobeck), W. Schmid suggested that the true
reading might be I'aavdc. This is the reading of S and is doubtless
correct, although Gaianus cannot be further identified.

A new Approach to Greek Prosody
By M. L. Wesr, Oxford

My aim is to formulate boldly and severely something that pro-
fessional metricians already know: that the conventional classifica-
tion of syllables as long or short is too crude for the detailed under-
standing of Greek metre. I shall argue that it is necessary to distin-
guish at least seven different syllabic quantities.

5) This was suggested by R. Kasser, Papyrus Bodmer XXV, 65.
®) Again, the letter 7' is in the hand of the rubricator.
) RE 7,467.
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